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EMISSION IN INDOOR AIR***

4,7 x 1,18 m
5 mm 5,5 m2

FR ***Emission dans l’air intérieur : Information sur le niveau d'émission de substances volatiles dans l'air intérieur, présentant un risque de toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions). / ES ***Emisiones en el aire interior : Información sobre el nivel de emisión de sustancias volátiles en el aire interior, que suponen un riesgo 
de toxicidad por inhalación, en una escala de clase que va desde A+ (muy pocas emisiones) a C (grandes emisiones). / PT ***Emissões para o ar interior : Informação sobre o nível de emissão 
de substâncias voláteis no ar interior, que apresentem um risco de toxicidade quando inaladas, numa escala que vai de A+ (reduzido nível de emissões) a C (elevado nível de emissões). / IT 
***Emissioni nell’aria interna : Informazioni sul livello di emissioni di sostanze volatili nell'aria interna, con rischio di tossicità per inalazione, su una scala che va dalla classe A+ (emissioni molto 
lievi) alla classe C (forti emissioni). / EL ***Εκπομπές στον αέρα : Πληροφορίες σχετικά με το επίπεδο εκπομπής ρύπων στον αέρα εσωτερικών χώρων, οι οποίες ενέχουν κίνδυνο 
τοξικότητας σε περίπτωση εισπνοής, σε κλίμακα κατηγορίας από A+ (πολύ χαμηλές εκπομπές) ως C (υψηλές εκπομπές). / PL ***Emisja do powietrza wewnątrz pomieszczenia : 
Informacje na temat poziomu emisji substancji lotnych do powietrza w pomieszczeniach, stanowiących ryzyko toksyczności przy wdychaniu, na skali klasy od A+ (bardzo niska emisja) do C (wysoka 
emisja). / RO ***Emisii în aerul interior : Informaţiile privind nivelul emisiilor de substanţe volatile în aerul interior, prezentând un risc de toxicitate prin inhalare, pe o scară a claselor mergând de la 
A+ (emisii foarte slabe) la C (emisii puternice). / UA ***Викиди в повітря всередині приміщення : Відомості про рівень забруднення внутрішнього повітря летючими речовинами, що 
представляє небезпеку потрапляння токсинів через дихальні шляхи, за шкалою від A + (дуже слабке забруднення) до C (сильне забруднення). / EN ***Emission in indoor air : 
Information on the emission levels of volatile compounds in indoor air which may pose a risk of toxicity by inhalation, on a class scale from A+ (very low emissions) to C (high emissions). 
ADEO Services - 135 rue Sadi Carnot - CS 00001 - 59790 RONCHIN - France / UA ТОВ “Леруа Мерлен Україна”, вул. Полярна 17а, м. Київ 04201, Україна / ZA Imported by Adeo South Africa 
(PTY) LTD T/A Leroy Merlin - Leroy Merlin Greenstone Store - Corner Blackrock Street and Stoneridge Drive, Greenstone - Park Ext 2, Edenvale, 1610 Johannesburg, Gauteng, South Africa.
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ES Base aislante para parquet pegado
y suelos laminados, colocación flotante.

PT Base para pavimentos contracolados,
estratificados e laminados, para aplicação flutuante.

IT Sottopavimento per parquet stratificato
e pavimento in laminato, posa flottante.

EL Υπόστρωμα για παρκέ και δάπεδο laminate, 
πλωτή τοποθέτηση.

FR Sous-couche pour parquet contre-collé
et sol stratifié, pose flottante.

44
- 19 dB

7 mm

7 mm

≤ 4,5 mm

44
44

PL Podkład do podłóg drewnianych i paneli 
laminowanych, montowanych w systemie pływającym.

RO Izolator pentru parchet laminat şi parchet 
stratificat, cu montare flotantă.

UA Підклад під паркетне клеєне покриття та 
ламінат, укладання плавальним способом.
Underlay for laminate and engineered
wood flooring, floating installation.

EN

CS ≥ 90 kPa

FR Décibels. / ES Decibelios. / PT Decibéis. / IT Decibel. / EL Ντεσιμπέλ. / PL Decybele. / RO Decibeli. / UA Децибели. / EN Decibels.

FR Compensation. / ES Compensación. / PT Compensação. / IT Compensazione. / EL Επιπέδωση. 
PL Kompensacja. / RO Compensare. / UA Компенсація. / EN Compensation.
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4,7 x 1,18 m
5,5 m25 mm COMPENSATION*

THERMO

3

2

1



Max
25°C

Min
15°C

1 2

4

7

3

5

6

FR. Comment poser ma sous-couche pour revêtement de 
sol ?
Avant la pose, veiller à ce que le sol soit plan, sec et résistant. Il ne doit 
pas comporter de substances telles que des fluidifiants/plastifiants, des 
solvants ou des produits similaires.
1 - Éliminer complétement les résidus de colle ou de peinture. 
2-Poser la sous-couche. 
3 - Poser ensuite votre revêtement de sol en vous conformant aux 
instructions de pose.

ES. ¿Cómo colocar mi base aislante para revestimientos 
de suelo?
Antes de la colocación, compruebe que el suelo está plano y seco, y es 
resistente. No debe tener restos de sustancias como fluidificantes o 
plastificantes, disolventes ni productos similares.
1 - Eliminar totalmente los restos de cola o pintura.
2-Colocar la base aislante.
3 - Colocar a continuación el revestimiento para suelos siguiendo las 
instrucciones de instalación.

PT. Como devo colocar a Base para revestimento do 
pavimento?
Antes de colocar, certifique-se de que o pavimento está nivelado, seco e 
é resistente. Não deve conter substâncias como fluidificantes/ 
plastificantes, solventes ou produtos similares. 
1 - Remova completamente qualquer resíduo de cola ou tinta. 
2-Aplique a Base. 
3-Em seguida, aplique o seu revestimento de pavimento de acordo com 
as instruções de instalação.

IT. Come posare  il tappetino sottopavimento?
Prima della posa, verificare che il sottofondo sia livellato, asciutto e 
resistente. Non devono essere presenti sostanze come 
fluidificanti/plastificanti, solventi o prodotti analoghi. 
1 - Eliminare completamente i residui di colla o di vernice. 
2-Posare il sottopavimento. 
3-Posare quindi il pavimento seguendo le istruzioni di posa.

EL. Πώς να τοποθετήσω το υπόστρωμα για την επένδυση του 
δαπέδου μου;
Πριν την τοποθέτηση, βεβαιωθείτε ότι το πάτωμα είναι επίπεδο, στεγνό 
και σταθερό. Δεν πρέπει να περιέχει ουσίες όπως ρευστοποιητές/ 
πλαστικοποιητές, διαλύτες ή άλλα παρόμοια προϊόντα.
1 - Αφαιρέστε τελείως τα υπολείμματα κόλλας ή χρώματος. 
2-Τοποθετήστε το υπόστρωμα. 
3-Στη συνέχεια, τοποθετήστε την επένδυση του δαπέδου σας τηρώντας 
τις οδηγίες τοποθέτησης.

PL. W jaki sposób położyc podkład podłogowy?
Przed rozpoczęciem, należy zwrócić uwagę, czy podłoże jest płaskie, 
suche i wytrzymałe. Nie mogą się na nim znajdować substancje 
upłynniające/uplastyczniające, rozpuszczalniki lub produkty podobne.
1 - Całkowicie usunąć wszelkie pozostałości kleju lub farby.
2-Założyć podkład.
3 - Następnie położyć podłogę, postępując zgodnie z instrukcją 
montażu.

RO. Cum se aplică izolatorul pentru acoperirea solului?
Înainte de aplicare, asiguraţi-vă că solul este plan, uscat şi rezistent. Nu 
trebuie să aibă substanţe precum fluidifianţi/plastifianţi, solvenţi sau 
produse similare. 
1 - Îndepărtaţi complet resturile de lipici sau de vopsea.
2-Aplicaţi izolatorul.
3-Apoi aplicaţi pardoseala, respectând instrucţiunile de montare.

UA. Як укласти підклад під підлогове покриття?
Перед встановленням переконайтеся, що підлога рівна, суха і 
надійно закріплена. Вона не повинна містити речовин, таких як 
розріджувачі / пластифікатори, розчинники або подібні продукти.
1 - Повністю видаліть залишки клею або фарби.
2-Покладіть підклад.
3 - Потім покладіть підлогове покриття, слідуючи інструкціям з 
укладання.

EN. How do I install my flooring underlay?
Before installing, ensure that the floor is level, dry and secure. It must 
not contain substances such as thinners/plasticisers, solvents or similar 
products. 
1 - Completely remove any glue or paint residues.
2-Install the underlay.
3- Then install your flooring following the installation instructions.


